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EL PIE 


Taller del ma^tro Forra, zapatero de vieJOj en Sevilla* 
Puerta de cristales al foro, que da a la qalle. FuerteeilLa a 
la izquierda del actor. En las paredesp algún cartel y lámi¬ 
nas de corridas de tonos. 

Es por la mañana, a principios de junio. 


El maestro Púrm tr<tb(^a fílosóficaniems. 

IVÍAESTRc» Forka* Fos, scñó, toavía no ha sallo la 
primavera y ya está aquí er verano* |Qué prisa tiene 
siempre este mal ánge de yegá a Seviyal Va a sé 
menesté abrí la puerta e la caye a vé si corre una 
mijiya e fresco. Se levanta ^ ¡a abre. Sí corre^ sí* Lo 
mala es que si er caló quita las ganas de trabaja, er 
fresco, cuando hase caló, Umblán las quita. \Y hay 
que trabajál Maestro Porra, hay qae trabajá* Vuelve 
a sentarse^ canturreando: 

De San 3^uan a San Pedro 
van sinco <^as, 
y en San Juan hho un año 
que te quería. 

Aparece en la puerta de ¡a calle Lolitút mocita pri¬ 
morosa, de traje claro^ tnanitmcUh negro y eapatltos 
de charol relucientes^ Vadla antes de entrar y el 
maestro la invita^ Fase usté» niña, pase usté. 

Louta. Grasias. Buenos días* 

Maestro Forra* Buenos días* Acababa yo e desí 



El pie 


que toa vía no so ha ido la primavera* y viene ust¿ a 
darme la rasdn. 

Louta. Gr asías, 

iÍAESTRO PoBSA, ^QvlÍ se lo ofrose a usté? 

Lolita. Foca eosa, ^Quíé usté machacarme un 
clavito que me está mortíñcandq este píeí 

Maestro Posea. ]Ya lo creo! |Y que le vi a dá 
en la cabesa con coraje! ¿Cdmo ví yo a consentirle a 
un clavo que la lastime a usté? Siéntese usté y deme 
er sapato* 

Lolita. Odid^dé^doh.. Grasias* Tomé usté* 

Maestro Porra. Cogimdú el zapato, Pero ¿esto 
es un sapato? Sw ademán de devohérselo. Vamos, 
tenga usté; deme usté er espato y no sea usté gua^ 
sena. 

Lolita. ¿Guasona yo, verdá? Usté sí que párese 
que tiene la guasa por alimento^ 

Maestro Porra. Pero, hija mía, jsi esto no es 
un sapato^ si esto es un estuche! | Vaya usté ar píate- 
ro de ahí ar Jao! 

Lolita. Vamos, ande usté ya, que traigo arguna 
prisa, maestro* 

Maestro Porra. ¿Trae usté prisa? Lo siento por 
usté. Ponga usté er pie en este cojinsiyo, pa que no 
se canse. Se i& da y repara al hacerlo en el pie des¬ 
calzo. jVaya pie! ¿Eso es un pie, niña? 

Lolita. jC laro que es un pie! ¿O es que yo lo 
traigo to equivocao? 

Maestro Porra. |Paese un pescaítol El otro ¿es 
íguá? 

Louta. Iguá* 

Maestro Porra. |Las cosas que hase Dios! Ve 
uno ese pie y dise: no hay otro íguá en er mundo. 
Y hay otro iguá... porque Dios lo ha hecho. 

Louta. |Vaya] Como está usté tan solo, tiene 
humó de conversasión. 
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Ma£$tko Porka. iSiempi'el Es mi vislo. No creo 
que le haga daño a nadie. 

Louta. a quien venga de prisa. 

Ma£$tro Porra. No será pa tácito^ ¿verdá? Estas 
no son horas de vé ar novio. 

Loltta. Yo no tengo novio, 

Ma^ro Porra. Desp^s de mirarla 
{Mentira l 

Lolita. ¿Mentira? ^ Quién le ha dicho a usté que 
es oientira^ 

Maestro Porra. ¿Hay más que verla a usté? 

Lolita, Pos no, señó, no tengo novio. 

Maestró Porra* |Pos párese mentira i ¿Me quié 
usté a mf? 

Lolita. Es cosa de pensarlo. 

Maestro Porra, |Ayl ¡Si mi hijo fuera mi padre 
y yo fuera su hijol 

IxJUTA. jja, ja, jal 

Maestro Porra. ¿Quién la carsa a usté? 

Lolita, Carderón, 

Maestro Porra, jAh, Carderón) Había de sé un 
artista. ¡Y cursando asi las seviyanas, el Ayuntamien* 
to no limpia las cayesl [Qué consejalítosl 

Lolita, Le arvierto a usté que er carsao es mi 
vifiio, como er de usté la conversasión. 

Maestro Porra. ¿Sí, eh? 

Louta. jMe miro en mis sapatosi Y soy más 
pobre que una arcusa^ pero cuatro cuartos que yo 
piye, a la arcansiai a reuní pa otro pá. Ocho pares 
tengo. Que mí padre base un negosiyo y me quié re* 
gala arguna cosa; cpapá, unos sapatos. * «¿Otros sa- 
patos, hija!» «Otros Eapatos:^. «Yo no te regalo otros 
sapatos», «Bueno, pos regáleme usté unas botas», 

Maesíro Porra, Y hase usté muy bien, Miste, 
niña, los hombres de gusto miran a las mujeres pri¬ 
mero a la cani^ y luego a los pies* 
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Ei pi^ 


Lolita. Yo no lo hago pof eso de los hombjres, 
sino por iadinasión natura, Pero desde luego Je digo 
que cuando uno me mira a los pies, yo le doy las 
grasias con los ojos, como si me hubiera dicho la fl6 
mis bonita der mundo. 

Maestro Porra, Nihai lo que no encuentro por 
más que Jo busco es ese clavito, 

Xa^lita. ¿Cómo que no? 

Maestro Forra. ¿Qulé usté señalármelo con er 
deo? 

Louta. ¿No será eso también guasa de usté? 
^íaestro PoKitA, Formá lo hablo. A la cuenta, mi 
mano es un asperón y no le rosa, 

Lolita. Aquí está. ¡Digo! (Pos sale pocol 
Maestro Porra. Machacaremos en er sitio pa 
darle a usté gusto. Pero nadie diría que esto base 
daño. Cutis de hoja de rosa que tendrá usté, 

Louta. Será eso. 

Maestro Porra, Y jqué buen rato le está usté 
dando a este remendón con ponerle este estuche en 
la manol 

Louta. Machaque usté ya y no hable tanto, 
hombre. 

Maestro Forra, No crea usté que no: es que se 
sufre mucho en el Hay semanas como pa de¬ 

jarlo, siendo un poco artista. Miste, Le muestrn UH 
zapato muy grande* ¿Me quié usté deaf? |Esto lo ye va 
en los pies un hombrel 

Lolita. Jesúsl fSi párese un tranvfal 
Maestro Porra, Un tranvía. El amo de é tiene 
que pedí toas las noches socorro pa que le quiten 
los pantalones. Yo se Jo sor té asi cuando me lo tra¬ 
jo: señó, esto yévelo usté ar mueye, que es donde se 
componen los barcos, 

Lolita, ])a, ja, jal 

Maestro Porra. Pos {miste qué bota! [Mardita 
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En tremés 


sea mí suerLeJ Con herraaras y to. Porque serán de 
goma, pero son herrauras, 

LotJTa. Si yo tuviera un novio que gastara eso 
en er car sao, reñía con é. 

Maestbo PoiRA. Me lo esplíco* (Hay que consi- 
derá la diferensial Contemplando el mp<3tQ de ella, y 
cantando: 

i Vaya un éatquito bonita; 
se va comiendo la mdL. 

|Y toavía hay quien mide los terrenos por pies! 
Usté carculei [er solá de ahí enfrente medirá veinte 
mir pies de usté y die^ o dose pies de este amigo! 
[Qué siento que no esté aquí mi nene! 

Lolita. ¿Quién? 

I^Iabstro PojtRA. Mí nene: er niño que tengo* Me 
trae loco con er pie de su novia: que si un dáli, que 
si una armen dra, que si un piñén, que si un granito 
de café,., que si dos sapatitos suyos que crujen se le 
figuran dos griyos que cantan.» [Y quisiera yo que 
viera este estuche I 

Lolita. ¿Usté no conose a la novia? 

Maestro Forra* No, hija; toavía no me ha dao 
tiempo. No base más e quinse días que la tiene* En 
San Lorenso vive. 

Loltia* ¿En San Lorenso? Oiga usté, ése es mi 
barrio* 

Ma33teo Porra, [Hombre! iQué casuaüdál jSi 
conoserá usté a la prenda! 

Loota* Es posible. ¿Sabe usté er nombre? 

Maestro Porra* Lolita Pineda, creo que se 
yama* 

Locita* Disimulando. ¿Lolita Pineda? 

Maestro Porra* Hija de un pinté deooradñ^ 

Lolita* No la conozco. ¿Y su hijo de usté la 
pondera mucho? 
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El pi€ 


Maestro Porra. |UhI Prm&ipia y no acaba, Pero 
sobre to» er píe, Pa mí que se ha metió en la canasta 
por er pie, 

Lolita, ¡Que er pie le ha dao pie, vamosJ 

Maestro Porra, Eso, Yo ie canto aqueyo de la 
sarsudiya: 

De Cédts ar Fuerte 
im sarÍ 0 pigui^ 
por verle o mi ním. 
la punta dsr pie, 

Louta, Pero ¿tan trastornao está? 

Maestro Porra, |Chalao perdió 1 No habla de 
otra cosa, 

Louta. Ahí tiene usté un pie que trae a un 
hombre de cabesa. 

Maestro Porra, Como que yo creo que si ér le 
pide a la novia un beso, y eya en vez der beso íe 
pega un pisotón^ ér le da las grasias, 

Lolita. ¡Ja, ja, jal Entonses, si se casara con eya, 
usté en lugá de pedí la mano pediría er pie, 

JSÍaestro Porra, No lo eche usté a broma, 

Lolita, |Dichoso píe!,,. Pero argo más habrá, 
digo yo, ¿No le ha dicho a usté na de los ojos? 

Maestro Poesa, Mirándola^ ¿Cómo que noí 
IApenas! De los ojos dise que echa en abrirlos der 
to cuatro o sinco minutos. 

Louta. ¡Qué ponderativo! ¿Y de la boca» dise 
argo también? 

Maestro Porra. De la boca dise que toavfa no 
le ha podio contá los dientes cuando se ríe porque 
se le va la cabesa, 

Lolita, |Ja, ja, jal 

Maestro Forra. Es lo e siempre^ niña: cuando 
un hombre se enamora de veras, se pone gafas de 
colores y to lo ve bonito. 
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sea mí suerteJ Con herraaras y to. Porque serán de 
goma, pero son hetrauras, 

Loura. Sí yo tuviera un noyto que gastara eso 
en er carsao, reñía con é. 

Maestbo Posha. Me lo esplico. (Hay que consi- 
derá ¡a diferensia] Coniempiando il sapaío de éih,y 
cantando: 

i Vaya ttn áarpdto bonita; 
se va comiendo ¡a tndi,. 

jY toa vía hay quien mide los terrenos por piesi 
Usté carcule: [er sola de ahí enfrente medirá veinte 
mir pies de usté y diea o dose pies de este amigo i 
[Qué siento que no esté aqu! mi nene! 

Loltta. ¿Quién? 

Mabstho Pohha, Mi nene: erniño que tengo. Me 
trae loco con er pie de su novia: que si un dálif que 
si una armen dra, que si un piñón, que si un granito 
de café.., que si dos sapatitos suyos que crujen se !e 
ñguran dos griyos que cantan... [Y quisiera yo que 
viera este estuche I 

Loltta. ¿Usté no conose a la novia? 

Maestro Porra. No, hija; toavía no me ha dao 
tiempo. No hase más e quinse días que la tiene. En 
Sao Lorenso vive, 

Loltta. ¿En San Lorenso? Oiga usté, ése es mi 
barrio. 

Maestro Posra. [Hombrel [Qué casualidái ¡Si 
conoserá usté a la prendal 

Lolita. Es posible. ¿Sabe usté er nombre? 

Maestro Porra* Lolita Pineda, creo que se 
y ama. 

Lolita. Disimulando^ ¿Lolita Pineda? 

Maestro Forra. Hija de un pintó deooradó. 

Lolita. No la conoto. ¿Y su hijo de usté la 
pondera mucho? 
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Maestro Porra, ¡Uhl Prinsipia y no acaba, Pero 
sobre tO| er píe, Pa mi que se ha metió en la canasta 
por er pie, 

Loltta, ¡Que er pie le ha dao pie, vamos! 

Marstro Porra, Eso* Yo le canto aqueyo de la 
sarsudiya: 

Ve Cédis ar PmrU 
wt sarto peguÉf 
por verie o mi mm 
ía punta der pie, 

Louta, Pero ¿tan trastornao está? 

Maestro Porra. ¡Clialao perdió! No habla de 
otra cosa, 

Louta. Ahí tiene usté un píe que trae a un 
hombre de cabesa. 

Maestro Forra, Como que yo creo que si ér le 
pide a la novia un beso, y eya en vez der beso le 
pega un pisotón^ ér le da las ^asias, 

Lolita. i Ja, ja, jal Entonaes, sí se casara con eya, 
usté ea lugá de pedí la mano pediría er pie, 

Aíaestro Porra, No lo eche usté a broma. 

Lolita, |Díchoso píeí„. Pero argo más habrán 
digo yo, ¿No le ha dicho a usté na de los ojos? 

Maestro Porra, Mirándola, ¿Cdmo que no? 
jApenasI De los ojos dise que echa en abrirlos der 
to cuatro o sínco minutos, 

Lolita. ¡Qué ponderativo! ¿Y de la boca, dise 
argo también? 

Maestro Porra, De la boca dise que toaría no 
le ha podio contá los dientes cuando se ríe porque 
se le va la cabesa, 

Lolita, |Ja, ja, jal 

Maestro Porra, Es lo e siempre, niña: cuando 
un hombre se enamora de veras, se pone gafas de 
colores y to lo ve bonito* 
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Luutá. jVaya! Vi yo a tená que buacá, haata dá 
con eya, a esa presiosidá de mi barrio. 

Maestro Porra* Una preaiosidá buscando a 
otra* 

Lolsta. Grasiast maestro. 

Maestro Porra. Er que va a tañé que buscarla 
vi a sé yo- 

Lolita* Ustéj con que ér lo ye ve a eya». 

Maestro Porra. No; antes de ese paso- Buscar¬ 
la sin que eya lo noteí averíguá lo que me conviene, 
primero que las cosas pasen adelante^ 

Loltta. iT ¿por qii^ 

Maestro Porra. Se cae de su peso, mosita. Si 
mi niño Mtá tan enamora©, debo yo mirá si to es por 
causa e loa cristales o porque eya se lo merese. 

Louta. ¿Tan siego lo cree usté, que ér no lo vea? 

Maestro Porra. Tan siego. Y además sin mun¬ 
do ninguno. Es un arma e Dios. Por esa puerta no 
cabe a entra de buen moso, y es más inosente que 
un diiquiyo. 

Lolita. ¿Sapatero también, como esté? 

Maestro Porra. No. Aquí no machaca suela na¬ 
die más que este cura. Él es viajante de comersio. Y 
muy considera© que está por sus prínsipales. 

Louta. Será formalito. 

^Iaestro Porra. Es formalito, sí+ No tengo queja, 

Lolita. Y ¡ísto también. Y tendrá labia. 

Maestro Forra. Pa ese trajín, usté considere. 
Pero ar más listo pa su negosio lo vuerve tonto una 
mujé. Por eso quieo vé yo si esa niña de San Lo- 
renso es dirna de yevárselo o no; si es agua durse o 
agua der poso. ¡Porque hay ca pájara en Sevíyaí-.. 

Lomta. E^arÍBándose. ¿Pájara? 

Maestro Porra. Pájara, sí. ¿No las hay aquí 
como en toas partes? 

Lolita. Ocultundo el rostro. Sí, sen6. 


9 



SI pie 

Maestro Forra* Aéuirtienda ia turbadén déla 
mocita, 

LotrTA, me mira usté tanto? 

Maestro Porra* ¡Así que no tiene usté cosas 
que mirarleí 

Louta. Gtasias otra vez. Abanicándosi. ¿Hase 
caló, verdá? 

Maestro Porra. Hase caló. Por eso abrí yo an¬ 
tes la puerta. 

Louta. Buenoi pos deme usté ya mi sapatOi que 
cuarquiera creería que me lo está usté hasiendo 
nuevo. 

Maestro Porra. Er ^sto de hablá con la dueña 
me ha entretenío* Usté dispense. Tome usté: ya va 
esa plantiya como de tersiopelo. 

Lolita. Tiempo ha tenío usté de suavisarJa, 

Maestro Porra. Sin darle d mpa;Po^ Alarde 
usté, que por ahí dentro siento ya a mi niño, que a 
ía cuenta ha entrao en casa por er saguán. Vi a 
verlo. 

Lolita. iP^™ se vaya usté con mi sapatol 

Maestro Porra, ¡Le he tomao cariñol Vuervo 
en seguía. ÉMirase por la puirta de la hquteráa, 

Lolita. Ha sospechao este hombre. Er niño no 
está ahíj porque desde anoche esté en Utrera, [Como 
que por eso he venío yol ¡Una también tiene que in¬ 
formarse! Pero ha sospechao, ha sospechao. Ahora, 
que en este momento, por na der mundo le digo yo 
quién soy. 

Sale el Maestro^ mup sonHente. 

Maestro Porra. Me engañé: no era er niño. Era 
un amigo suyo que tiene su anda. Pero en la arcoba 
de á| sobre la cómoda, he visto un relratiyo,,. 

Lolita. Espontáneimente. ¿Un retratiyo? 

Maestro Porra. Un retiatiyo, Sí, ¿No pué tené 
er niño en su arcoba un retrato? 


10 



Ejfíreméí 


Loijta. [Y un siantí>l 

Maestko Poseía, Entonses jpor qué se ha puesto 
usté como una seresa? 

Louta. [Ya potes que padescoj sendJ Deme usté 
er sapato, que no estoy por perdé ya más tiempo. 

Maestro Porra, Tiempo no lo perdemos aquí 
ninguno de los dos, 

I^UTA, jCarambol Traiga usté er sapato^ le digo. 

Maestro Porra, jQulé usté que le demos im re- 
pasiyo al otro? 

LOI4TA, No, señó. 

Maestro Poreá, Pos yo no le entrego a usté éste 
hasta que usté no me diga su nombre, 

Louta. |Eh? 

Maestro Porra, Pa anotarlo en er libro de las 
personas que vienen a darle tono al establesimíento. 
Eiia lo mira muy tnrbada. ^Cómo se yama usté? Lo- 
líta calla. ¿No quié usté desírmelo? Tendré que de¬ 
sírselo yo, ^Lolita Pineda? Ella baja los ^os, ¿Es usté 
Loíita Pineda? 

Lolita, Euborosa. Sí, señó: servidora de usté. 

Maestro Porra, tLa novia de mi niñol 

LotOTA, jSí, señó! 

Maestro Porra. jLa que lo trae que casa mos- 
casl 

Louta. |Sf, setlél 

Maestro Forra. ^Y tú, lo quieres^mucho? 

Louta> [Caso las moscas que ér me deja),,. En 
ñn> ¿cómo no andaré yo, que he dao hoy este paso que 
he dao, por sacá informes suyos, esponiéndome a 
este bochorno? 

Maestro Porra, |Pob bendita sea tu madre, Ju- 
aerol Déjame ponerte er eapatito, y mira aquí a tu 
suegro 

de rú^asy a tm pies^ 
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como desía yo cuando hasía er Tenorio en er teatro 
del Arfolí, 

Lolíta, Levantándose* [No le cuente usté na de 
esto a José Maríal 

Maestro Porra. ¿Que no? [Cuanto yegue de 
Utrera1 

Louta. [Mste que va a reñirme! 

Maestro Porra, ¿Qué te va a reñí? ]Foa lo pisas, 
y se cae reotidoí 

Louta. |Áy^ Jesúsi ay, Jesús! jQué vergüensal 
rQué vergüensa tan grandel ¡Quéese usté con 
Diosl 

Maestro Porra. ¿Te vas ya? 

Lolita. ¿No he de irme, si y evo aquí una hora? 
Además, que me ha entrao un temhUque^ un temhUr 
]Miste qué temblique me ha entrad 

Maestro Porra. Cogiéndole una fnano* Oye^ ver* 
dá que sí. Contemplándola admiratívameníé* [Y no 
habíamos dicho na de la mano, y es un Jasmín de 
sinco hojas! ¿Una poquita de agua pa que pase er 
susto? 

Lolita. [Este susto no se me pasa a mí más que 
en la cayel ¡Quéese usté con Dios! 

Maestro Porra, Si es tu gusto,,, 

LoLrTA. jQuéese usté con Diosl 

Maestro Porra, Adi6s, hija mía, 

Lolita, [Ay, que con el aturmyo no íe he pagao 
a ustét,., ¿Le debo a usté argo? 

Maestro Porra. Me debes.,, [me debes acompa- 
ñi otro ratitol 

Lolita. No, señó; ya es bastante. Tiempo tendré 
de haserJe compañía. Quéese usté con Dioe„, y usté 
me perdone.,, y muchas grasias, muchas grasias, 

JMaestro Porra, Adiós, pimpoyo, 

Lolita, ¡Quéese usté con Dios! Vase resuelta' 
mmU* 





Mabstro Porra- 

]AdiÚ3, lufiita de Rbrí; 
rosa de pitiminí, 
que vas prendiendo las armas!,,, 

AI pública: 

jToquen ustedes las parmas, 
a ve si vuerve a veníl 


FIN 


Albania de Aragón, junio, 192$, 



